
Тема « Британские игры». 

В Соединённом Королевстве ( Великобритании)  дети любят и умеют  играть 

в разные игры. 

A child [ чайлд ] - ребёнок,    children [  чилдрэн  ] - дети, ребята. 

A child can play. -  Ребёнок умеет играть. 

Children can play. -   Дети умеют играть. 

Но в английском языке такое предложение звучит неправильно с точки 

зрения носителей языка, потому что нужно называть обязательно вид игры: 

спортивная, интеллектуальная и т.д. Поэтому правильные грамматические 

варианты:   

-I can play football. -  Я умею играть в футбол. 

 -You can play basketball. – Ты ( вы ) умеешь ( умеете ) играть в баскетбол.   

He can play volleyball. – Он умеет играть в волейбол. 

Все эти названия и в английском, и в русском языке звучат одинаково, но всё 

же, если мы переводим их с английского на русский, все они имеют 

слово…ball [ бол  ] – мяч, только первая часть всех слов разная. 

Домашнее задание: сделайте дословный перевод предложенных игр. 

В заключение темы хотелось бы упомянуть ещё 2 очень британских игры. Это 

badminton ( бадминтон)  and croquet ( крокет: чем- то напоминает русскую 

лапту). 

По желанию: напишите перевод на английский язык следующих 

предложений. 

Мы умеем играть в бадминтон. Они умеют играть в крокет 

Примечание: английский глагол « САN» имеет 2 перевода ( МОГУ, УМЕЮ ), 

но при любом из них РЯДОМ должно быть ДЕЙСТВИЕ. 

Уважаемые родители! Присылайте пожалуйста работы детей на электронную 

почту в виде фотографии или удобным для вас способом до  22.05. 20г. 

Адрес электронной почты: olga.nikolaevadar@yandex.ru 



 

 


